
OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA 
Monday to Friday / lunes a viernes: 
10:00AM - 12:00PM, 3:00 - 5:00PM  
Saturday/sábado: No Office Hours; No hay horario de oficina 

Sunday, Holy Days and Holidays: No Office Hours 

Domingo y días feriados no hay horario de oficina 

 

SUNDAY MASSES / MISAS EN DOMINGO 
Saturday Evening: (Sábado en la noche) 
     6:00PM (English) ;  7:30PM (Spanish) 
Upper Church:     7:30AM, 9:00AM, 10:30AM,  12:00Noon  

(Iglesia arriba)    1:30PM (Spanish), and 6:00PM 

 

Lower Church:     SPANISH -10:00AM, 11:30AM  
(Iglesia abajo)       1:30PM (Filipino, 3rd Sunday of each month) 
      
WEEKDAY MASSES / MISAS ENTRE SEMANA 
Monday - Friday:   7:30AM, 9:00AM and 12:00Noon 

Thursday:  6:30PM (Spanish)  
Saturday:   9:00AM and 12:00Noon 

 

HOLY DAYS/DIAS FESTIVOS: (Except Saturday) 
Consult the bulletin/ Revise el boletín, excepto sábado 

 

ANOINTING OF THE SICK / UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Quarterly communal  -  no celebrations yet   
For individual emergencies, please call the Rectory.  
Celebración comunal trimestral.  
Emergencia por favor llamar a la rectoría.  
 

CONFESSIONS / CONFESIONES 
Saturday 4:00 to 5:15PM in the lower church  
Sábados 4:00 a 5:15PM en la iglesia de abajo. 
 

EXPOSITION/EXPOSICIÓN: Monday to Friday, 
after the 7:30am mass until the beginning of the 
9:00AM mass and Thursday, 12:30PM   
De lunes a viernes, después de la misa de las 7:30AM 
hasta el inicio de la misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM 

 

BENEDICTION/BENDICIÓN: Thursday (jueves), 6:00PM 

 

BAPTISM / BAUTIZOS 
In English 3rd Sunday of the month at 3:00 PM. Arrangements 
must be made in the Rectory six weeks in advance. Instruc-
tions are on the same day at 2:30PM. Parents and godpa-

rents   must  attend.    Godparents  must  be  fully  initiated  
Catholics  who  practice their faith. Call parish office for 
questions. 
En español el 4to domingo del mes a las 3:00PM. Los prepa-
rativos han de hacerse en la rectoría con seis semanas de 
anticipación. La instrucción es el mismo día a las 2:30PM, 
los padres y padrinos deben asistir. Los padrinos tienen que 
haber recibido los sacramentos de iniciación y ser católicos 
practicantes. Llama a la rectoría para mas información. 
 

OCIA (Order for Christian Initiation for Adults) Program is 
for adults who wish to receive the Sacraments of Baptism, 
Eucharist and/or Confirmation.  
OICA (Orden de Iniciación Cristiana para Adultos)   
Programa para adultos que deseen recibir sus sacramentos 
de Bautismo, Eucaristía y/o Confirmación.  
Contact the parish office at (718) 429-2333 (Información) 
 

MARRIAGE / MATRIMONIO  Arrangements should be 
made six months in advance. Arreglos deben hacerse con 
seis meses de anticipación. Call parish office for questions. 

ST. JOAN OF ARC 
82-00 35TH AVENUE 

JACKSON HEIGHTS, N.Y. 11372 

RECTORY PHONE: 
(718) 429-2333 

(718) 429-2334 

(718) 429-5888 

Fax: (718) 672-5881 

Email: joanofarcqueens@aol.com 

                      joanofarcqueens@gmail.com 

Website: www.joanofarcqueens.org 

Facebook Page: Parish of Saint Joan of Arc 
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• 
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           MAY 25, 2025 

100+ Years Of Serving GOD And People 



 

SIXTH SUNDAY OF EASTER  
ACTS 15:1 -2 ,  22 -29/RV 21:10-14,  22 -23/JN 14:23-29  

SEXTO DOMINGO DE PASCUA  

MAY 
2025 

 

26 Monday 

Acts 16:11-15/ 
Jn 15:26 - 16:4a    

27 Tuesday 

Acts 16:22-34/ 
Jn 16:5-11  

 

28 Wednesday 

 Acts 17:15, 
 22-18:1/ 

Jn 16:12-15  
 

29 Thursday 

Acts 1:1-11/ 
Eph 1:17-23 or 
Heb 9:24-28; 

10:19-23/ 
Lk 24:46-53  

 

30 Friday 

 Acts 18:9-18/ 
Jn 16:20-23  

 

31 Saturday 

Zep 3:14-18a or 
Rom 12:9-16/ 

Lk 1:39-56  
  

June 

1 Sunday 

Acts 7:55-60/ 
Rv 22:12-14,  

16-17, 20/ 
Jn 17:20-26  

 

Daily Mass  
Readings 

St. Joan of Arc 
Flea Market! 

Come explore hidden 
treasures and  

unbeatable deals! 
TODAY, School Gym 

8:00am to 4:00pm 

Mercadillo de San-
ta Juana de Arco!    
¡Ven a explorar tesoros 

escondidos y ofertas 
inigualables! 

HOY, Gimnasio Escolar 

8:00 a. m. a 4:00 p. m. 

6:00 pm  -  Holy Mass, Upper Church 

            (Bishop Tiedemann, main celebrant) 
7:00 pm  -  Dinner Dance, School Gym 

 $50 per person 

 $45 per person for Seniors 

 $45 each for a family of 4 

 Tickets are available at the School Gym 
TODAY and at the Parish Office 
(Monday to Friday)  

 All funds raised will go toward the       
renovation and construction of a much-

needed restroom in the upper church.  

NOVENA TO ST. JOAN OF ARC  
 

Glorious St. Joan of Arc, Filled with compassion, For those who invoke you, 
Filled with love For those who suffer, Heavily laden With the weight of my 
troubles, I kneel at your feet and humbly beg you, To take my present need, 
Under your special protection.  
 

[State your intention(s) here...]  
 

Grant to recommend it, To the Blessed Virgin Mary, And lay it before the 
throne of Jesus.  Cease not to intercede for me, Until my request is granted.  
Above all, obtain for me, The grace to one day, Meet God face to face, And 
with you and Mary,  And all the angels and saints, Praise Him through all 
eternity.  
 

O most powerful Saint Joan, Do not let me lose my soul, But obtain for me 
the grace Of winning my way to heaven, Forever and ever.  AMEN 

 

Our Father . . . .   Hail Mary . . . .  Glory Be . . . . 

In observance of  
Memorial Day, the  

Pa-rish Office will be 
closed on Monday,  

May 26th.  
En observacion del Día 
de los Caídos, la Oficina 
Parroquial estará cerra-
da  el lunes 26 de mayo.  

THE ASCENSION OF THE LORD 

This Thursday, May 29th, is the Solemnity of the Ascension of the Lord,   
a holyday of obligation. To assist you with meeting this obligation, our Mass 
schedule is as follows: 
Wednesday May 28th (Vigil): 6:00pm (English) 
Thursday: 7:30am, 9:00am and 12 noon (English); 6:30 pm (Spanish).   
 

 

SOLEMNIDAD DE LA ASCENSIÓN DEL SEÑOR 

Este jueves 29 de mayo es la Ascensión del Señor, fiesta de precepto. Para 
ayudarlo a cumplir con esta obligación, nuestro horario de Misas se  
expande para incluir dos Misas adicionales: 
Miércoles  28 de Mayo (vigilia): 6:00 pm (inglés) 
Jueves: 7:30am, 9:00am y 12:00pm (inglés); 6:30pm (español).  



Desde el escritorio del pastor 
 

    Hoy es el sexto domingo del Tiempo de 
Pascua. En el Evangelio de hoy, Jesús dice: 
«El que me ama cumplirá mis palabras, y 

mi Padre lo amará, y haremos nuestra mo-
rada en él... No se turben ni tengan 

miedo». Debo decir que estas palabras de 
Jesús me reconfortan mucho. Jesús y su 

Padre me aman y desean pasar tiempo conmigo, ¡y contigo! Re-
flexionemos sobre cómo esta verdad  

ha impactado nuestras vidas. 
 

El Papa León XIV celebró su Misa Inaugural en San Pedro el 
domingo pasado. Comparto con ustedes las palabras finales de 

su breve homilía: «Con la luz y la fuerza del Espíritu Santo,  
construyemos una Iglesia fundada en el amor de Dios, signo de 
unidad, una Iglesia misionera que abra sus brazos al mundo, 

proclame la palabra, se deje inquietar por la historia y se  
convierta en fermento de armonía para la humanidad. Juntos, 
como un solo pueblo, como hermanos y hermanas, caminemos 

hacia Dios y amémonos unos a otros». Que Dios bendiga a 
nuestro nuevo Papa con santidad, salud y fortaleza para su  

singular ministerio como pastor principal de la Iglesia. 
 

También el domingo pasado, nuestra escuela celebró su  
centenario con una misa oficiada por nuestro obispo, Robert 

Brennan, y una agradable cena aquí mismo en el  
auditorio/gimnasio. El obispo bendijo el nuevo laboratorio 

STEM de la escuela y nos acompañó en la cena y el  
entretenimiento y las actividades extra que  

completaron el programa. Nuestros invitados especiales, 
además del Obispo, fueron miembros de las Monjas Grises del 

Sagrado Corazón, quienes hicieron un largo viaje desde  
Pensilvania para estar con nosotros. Monseñor John McGuirl, 

expárroco, estuvo entre los invitados, al igual que el recién nom-
brado párroco, el Padre Christopher Heanue. Definitivamente, 
fue una tarde maravillosa. Mi más sincero agradecimiento a la 
Sra. Mosejczuk, Directora Extraordinaria, por coordinar todos 

los elementos. 
 

El jueves pasado, comenzamos las oraciones de la  
Novena a Santa Juana de Arco, patrona de nuestra parroquia, 

antes de celebrar su festividad el viernes 30 de mayo. Cele-
braremos nuestra fe compartida con la misa de las 6:00 p. m.,  y 

una cena-baile en nuestro  
auditorio-gimnasio, que lleva el nombre de nuestro segundo  
párroco, Monseñor John S. Boylan. Traigan sus zapatos de 

baile. Nos sentimos honrados de tener al Obispo Neil Tiedemann 
como celebrante principal de nuestra Misa especial. 

 

Repito lo que escribí el domingo pasado. Por favor, apoyen la 
Campaña Católica Anual 2025. ¿Cómo? Con sus oraciones y 

una generosa donación. Esta campaña diocesana anual financia 
ocho (8) misiones esenciales que impulsan la obra de la Iglesia 
en nuestra viña. Ya llegó un nuevo informe, el 19 de mayo, así 

que los remito a él en otra parte de este Boletín. Por favor,  
visiten el sitio web de nuestra parroquia y nuestra página de 

Facebook para obtener el enlace al video de la Campaña Católi-
ca Anual 2025. También encontrarán el código QR incluido en 

este Boletín para hacer una donación electrónica. 
Que Dios los bendiga a todos. -- Mons. Hoppe    

From the Pastor’s Desk   
      Today is the Sixth Sunday of the Easter Season. In 
the gospel for today’s Mass, from St. John, Jesus says: 
<Whoever loves me will keep my word, and my Father 
will love him, and we will come to him and make our 
dwelling with him…Do not let your hearts be troubled 
or afraid.= I must say I find these words of Jesus very 
comforting. Jesus and his Father love me and want to 

spend their time with me – and you! Let’s consider how 
our lives have been affected by this truth.  

     Pope Leo XIV celebrated his Inaugural Mass at  
St. Peter’s last Sunday. I share with you the closing  

remarks from his rather short homily: <With the light 
and the strength of the Holy Spirit, let us build a Church 

founded on God’s love, a sign of unity, a missionary 
Church that opens its arms to the world, proclaims the 

word, allows itself to be made <restless= by history, and 
becomes a leaven of harmony for humanity. Together, 

as one people, as brothers and sisters, let us walk  
towards God and love one another.= May God bless our 

new Pope with holiness, health and strength for his 
unique ministry as chief shepherd of the Church. 

     Also last Sunday, our School celebrated its 100th 
Anniversary with a Mass celebrated by our Bishop, 
Robert Brennan, and an enjoyable and lavish dinner 

right here in the auditorium/gym. The Bishop blessed 
the school’s new STEM lab and joined us for dinner and 
the delightful entertainment and extras that filled out the 
program. Our special guests, in addition to the Bishop, 
were members of the Grey Nuns of the Sacred Heart, 

who made a long trip from Pennsylvania to be with us. 
Msgr. John McGuirl, a former pastor, was among the 
invited guests, as was the newly appointed pastor, Fr. 

Christopher Heanue. All in all, it was a wonderful  
evening. My deepest thanks to Mrs. Mosejczuk,  

Principal extraordinaire, for pulling all the elements  
together.  

     Last Thursday, we began the Novena prayers for St. 
Joan of Arc, the patron of our parish, leading up to our 
observance of her feast on Friday, May 30th. I’m look-
ing forward to celebrating our shared faith with the 6:00 

pm Mass, followed by a dinner/dance in our  
auditorium/gym, named for our second pastor, Msgr. 
John S. Boylan. Bring your dancing shoes. We are  

honored to have Bishop Neil Tiedemann as the main 
celebrant at our special Mass. 

     I repeat what I wrote last Sunday. Please support the 
2025 Annual Catholic Appeal. How? By your prayers 

and a generous pledge-gift. This annual diocesan appeal 
funds eight (8) essential missions which further the 

work of the Church in our part of the vineyard. A new 
report – May 19 - has come in, so I refer you to it else-

where in this Bulletin. Please see our parish website and 
Facebook page for a link to the 2025 ACA video. You 
will also find the QR code included in this Bulletin to 

make an electronic pledge.  
     May God bless you all. -- Msgr. Hoppe     

       

Let us see ourselves as Pilgrims of Hope in this Jubilee Year of Hope.    
Considerémonos peregrinos de la esperanza en este Año  Jubilar de la Esperanza. 



 

 

Jubilee of Hope, Renewal of 
Faith and Charity 

Jubileo de la esperanza,  
renovación de la fe y               

de la caridad 

 

This year, make a joyful commitment to the Annual Catholic 
Appeal, make a real difference in the lives of many of our sisters 
and brothers. It will change your life – and theirs - for the good.  

  Parish Progress Report as of May 19, 2025 

Total number of donors (so far) – 145 = 11.61% of the parish 
participating 

Total amount pledged - $71,936.00 (57.51% of Goal) 
Total paid so far - $40,692 (32.53% of Goal) 
Our parish Goal = $125,080.00 

 

Let’s try to add another 15 donors – and pledges – to our 
total this week.  
Be part of our success!! 

The 2025 ACA theme is rooted in the spirit of the Jubilee 
Year.  This theme invites us to deepen our faith, renew our 
commitment to living as disciples of Christ, and extend the 
gifts of hope and love to our neighbors in need.  It is a call 

to action for our community to share our blessings  
generously and work together to build a brighter,  

more compassionate future. 

Este año, comprométanse con alegría a la Campaña Católi-
ca Anual y marquen una verdadera diferencia en la vida de 

muchos de nuestros hermanos y hermanas. Cambiará su 
vida, y la de ellos, para bien. 

Informe de Progreso Parroquial al 19 de mayo de 2025 

Número total de donantes (hasta la fecha): 145 = 11.61% 
de la parroquia participante 

Monto total prometido: $71,936.00 (57.51% de la meta) 
Total pagado hasta la fecha: $40,69 (32.53% de la meta) 

Nuestra meta parroquial: $125,080.00. 
 

Intentemos sumar otros 15 donantes (y promesas) a nuestro 
total esta semana. 

¡Sé parte de nuestro éxito! www.CFBQ.org/ACAVideo 

Ways to donate to the ACA: 
Pledge your gift and make monthly payments  -  gift to the ACA may 
be fulfilled by making monthly payments   
Gifts by check  -  payable to Annual Catholic Appeal 
Credit Card or Online Giving -   
www. AnnualCatholicAppeal.org or text DONATE to 917-336-1255 

Recurring Annual Gifts  -  you may choose to become a <sustainer= 
by making a pledge online to be charged to your account automatically every year.   
Gift of Stock or Mutual Fund  - you may contact 718-965-7375 or email at  
Appeal@CFBQ.org with all mutual fund or stock transfer activities and inquiries 
IRA Minimum Required Distributions  -  a donation directly to the ACA from 
the IRA will prevent the donor from paying income tax on the distribution. 
For questions, call/email the Catholic Foundation: 718-965-7375, Appeal@CFBQ.org 



MUSIC MINISTRY 

 

Music is a very important element in our public prayer, and 
especially our celebration of the sacred mysteries, such as the 

Mass.  Here at St. Joan of Arc, we pray in two (sometimes 
three) languages: English and Spanish (sometimes Tagalog).  
To help us pray, we have purchased new missalettes and new 
hymnals (bilingual) Unidos en Cristo / United in Christ. They 
are published by Oregon Catholic Press (OCP) and are used in 
quite a few parishes here in our diocese and around the coun-

try. We will start to use them in Holy Week, and they will 
replace our current worship aids. Because they are meant to be 

used together, we have agreed to purchase vinyl covers that 
permit both books to be in one <package.= That package must 
remain in the churches (up and down) for our communal use.  
Quality comes at a price, and so we are asking you, our faith-

ful parishioners and friends, to make a free-will offering to 
help offset the cost of this upgrade to our public prayer aids.   
Donations (in an envelope with your name/address so we can 

thank you) can be dropped off at the Rectory or given to a 
priest, deacon, parish usher or sacristan.  Thank you and  

God bless you.   -  Msgr. Hoppe 

 

We appreciate generous donations from more donors: 
Maryann Cadiz, Familia Gavilanez Yungasaca, Geraldine 

O’Connor,  Anonymous donor 

El Movimiento de  
Cursillos de Cristiandad  

de Brooklyn y Queens, los invita a su Ultreya de 
Campo Anual en el  

Santuario Nacional de Nuestra Señora de 
Czestochowa  

 

 

 

 

654 Ferry Road, Doylestown PA 18901 

Sábado, Junio 14 del 2025;  Salida 6:30am 

Celebrante: Pronto se anunciará;  
Costo $ 50.00 por persona 

Todos están cordialmente invitados 

Para mas informacion llamar a Griselda 646-200-2382 

Soccer Tournament  
Update #2 

The Soccer Tournament – organized by Blessed Sacrament parish 
– has had to be postponed for awhile. But fear not, it has not been 
cancelled, just postponed. When more information is made availa-
ble, you can read about it here. To all those who showed interest 
in the tournament and registered, your information will be kept 

for a  re-scheduled tournament, sometime in the fall. 
 Torneo de Fútbol 
Actualización #2 

El Torneo de Fútbol, organizado por la parroquia del Santísimo 
Sacramento, tuvo que posponerse por un tiempo. Pero no se pre-
ocupen, no se ha cancelado, solo se ha pspuesto. Cuando haya 
más información disponible pueden leerla aquí. A todos los que 
mostraron interés en el torneo y se inscribieron, su información 

se guardará para una nueva fecha en otoño. 

STEWARDSHIP  QUOTES 

 

Life is not given to us to be jealously guarded for ourselves 
but is given to us so that we may give it in turn.   

Let us protect with love all that God has given us! 
  -  Pope Francis 

 

CITAS SOBRE  
MAYORDOMÍA 

 

La vida no se nos da para que la guardemos celosamente, 
sino para que la compartamos. 

¡Protejamos con amor todo lo que Dios nos ha dado! 
-  Papa Francisco 

EL GRUPO DE ORACION  
EL CAMINO DE JESUS  

Invita al gran baile celebrando  
el dia de los padres  

 

Gimnasio de la escuela SJA 

June 7, 2025 ; 6:00—11:00pm 

                   Donacion $10;    Mas informacion:  
Martha 646-251-5168  o Blanca 718-350-1102 

Thank You 

Through the kindness of Michael Herredia of Conway 
Funeral Home, we were able to distribute memorial 

cards of Pope Leo XIV last weekend at Mass. We hope 
you will cherish this keepsake and pray for our new Holy 

Father. May God bless him and grant him health and 
many fruitful years. 

Gracias 

Gracias a la generosidad de Michael 
Herredia, de la Funeraria Conway, 
pudimos distribuir tarjetas conmem-
orativas del Papa León XIV el fin de 
semana pasado en la misa. Espera-
mos que conserven este recuerdo y 
recen por nuestro nuevo Santo Pa-
dre. Que Dios lo bendiga y le con-

ceda salud y muchos años fructíferos. 

Marguerite’s Pantry 
The next collection will be next weekend June 7 and 8 

after each mass.   
La próxima colecta será el próximo fin de semana,  

7 y 8 de junio después de cada misa. 

Homebound Ministry    
If you are or if you know of someone 
who is ill and cannot attend Mass but 
would like to receive Communion every 
other week at home please contact the 
Rectory (718-429-2333).  One of the 
priests will visit you first and then the Homebound ministers 
will visit every other week following the 9 a.m. Mass on 
Sunday. 
MINISTERIO CONFINADO EN CASA  
Si lo está o si conoce a alguien que está enfermo y no puede 
asistir a Misa, pero le gustaría recibir la Comunión cada 
dos semanas en casa, comuníquese con la Rectoría (718-

429-2333). Uno de los sacerdotes visitará primero y luego 
los ministros confinados al hogar visitarán cada dos sema-
nas después de la misa de las 9 a.m. el domingo.  



 Weekly  

Mass  
Intentions  

Monday 
May  
26 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Zanoni G. Flores 
Maria Zais  
Helen McHale & Family 

Tuesday 
May 
27 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Fermin & Anita Garcia  
German Plan Sr. 
Annie Nazareth 

Wednesday 
May 
28 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Lina Ang 
Anthony McHugh 
Pedro Brito 

Thursday 
May 
29 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 
6:30pm 

F. M. Taylor Jr. 
Romeo Romell Guanzon 
Peter & Nicola Watson 
Jeronimo Manuel  Pires 

Friday 
May 
30 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 
6:00pm 

Magdalena Demo 
Souls in Purgatory 
Juanita Fajardo 
For the People of the Parish 

Saturday 
May 
31 

9:00am 
12:00pm 
 
6:00pm 
7:30pm 

Giovanni Garcia 
All souls in purgatory & unborn 
children 
Myrtle Hamilton 
Graciela Cancino 

Sunday 
June 
1 

7:30am 
9:00am 
10:00am 
10:30am 
11:30am 
12:00pm 
1:30pm 
6:00pm 

For the people of the Parish 
Hannah Brennan 
Angel Rivadeneira y Zoila Carrera 
Fr. Jose Vicente Espinoza  
Tucidides Garcia 
Community Mass 
Misa Comunitaria 
 

  Please pray for our Sick and Deceased  
 Parishioners  /  Por favor oren por  

nuestros enfermos y difuntos Feligreses 

 

Ritchie Trezza,  Luis Peña,  Amalia & Bernardo  
Garnica, Ellen Dominkiewich, Aiden Ortiz, Maureen 

Cosentino,  Silvia Veloz,  Ellen Fox, Brisa Bonilla,  John 
Conroy,  Nereyda Lovera,  Barbara Modica,  Lucy Maloney 

Walsh, Debbie Taylor, Jairo Efrain,  Macana, Cecilia Lee, Maria 
Lilian Cortez,  Joseph Bruno, Emma Ivanchich, Rose Venice 

Gonzalez Hernandez, Francisco Gavidia, Zunilda Marin, Lucila 
Arias, Olga Vera, Maria Nagy, Everardo Roncancio, Sergio Pe-
rez, Jesus Armando Marin, Cecille Santos, Cristina Hernandez, 

Ron Horowitz, Angelito Sy, Gil De Los Reyes, Manuel  
Contreras, Ester Ola, Jorge Carmelo Cusmai, Norma Cassinelli, 
Eva Sanchez, Isabel Jimenez, Jose & Julio Collado, Enis Sara, 

Elizabeth Sy-Diaz, Pablo Martin, Louis Decker, Remedios 
Slaina, Isabela Liriano, Thomas Russell, Yolanda Arcos, Hector 
Llorens, Miguel y Maria Rodriguez, Sandra Plan, Maria Condesa 
Franco, Maria & Lucia Cuartas, Toro Fam, Michael Raymond,  

Judith Rueda, Justina Ocha, Maria Ocha-Nkechi, Alcira Sullivan, 
Bolivar Andrade, Maria Garcia, Yeison Rojas, Hernandez and 
Marin Fam, Rocio Bonilla, Justin Andres Camilo, Luisa Lopez 

Mora, Venice Hernandez Gonzalez, Hernan Giraldo, Nelly Gon-
zalez, Luis Ortiz, Susan Santo, Jose Martinez, Luis Fernando 

Tamayo, Tommy Gybons, Maria Elena Torres Aguilar &  
Eduardo Cherres, Michael J. Diangelo Sr., Nieves Aguilera,  

Maria Zais 

+ Anna Serrano Gonzalez +  

LA TABLETA  -  Copias del semanario diocesano, The 
Tablet, están a la venta hoy en la iglesia a $2 por copia. Las 
suscripciones están disponibles por $28 al año.  Llame al  
877-883-8356 para obtener más información. 

THE TABLET  -  Copies of the diocesan weekly newspa-
per, The Tablet, are on sale in the church today for $2 per 
copy. Subscriptions are available for $28/year.  
Call 877-883-8356 for more information.  

Los Diáconos Paulo Salazar y Jorge Castillo  
se han  ofrecido a estar disponibles para llamadas/visitas 

a la  oficina de la rectoría por la noche.  
Sus horarios de  disponibilidad son:   

Diácono Paulo - todos los viernes, de 6:30 a 8:30pm.  
Para citas, llame al: 646-732-6130 

Diácono Jorge - 9 y 23 de Junio de 6:30 a 8:30 pm 

<By this everyone will know that you are My disci-
ples.= How will you manifest your discipleship? Con-
sider living the Lord’s new commandment of love as a 
priest, deacon, sister or brother. Contact the Vocation 

Office at (718) 827-2454 or email:  
vocations@diobrook.org.  

Our parish has a FORMED subscription. Visit signup 
formed.org and select our parish.  Enjoy the movies, 
ebooks, podcasts for FREE.   

 

Nuestra paroquia tiene una suscripción a FORMED.   
Visite signup formed.org y 

seleccione  nuestra par-
roquia.  Disfruta de pelícu-

las, libros electrónicos y 
podcasts GRATIS. 

Deacons Paulo Salazar and  Jorge Castillo  
have  offered to be available for rectory office calls /  

visits  in the evening.  Their schedules of availability are:  
Dcn. Paulo  -  every Friday, 6:30 to 8:30 PM 

For appointments, please call: 646-732-6130 

 Dcn. Jorge  June 9 & 23 at 6:30 to 8:30pm 

Thanks to Our Sponsors/Advertisers! 
Thank you to the businesses that sponsor our bulletin and 

make its weekly publication possible. 
¡Gracias a nuestros patrocinadores/nunciantes!  

 

Gracias a las empresas que patrocinan nuestro boletín y 
hacen posible su publicación semanal.  

If you would like to be a sponsor (and advertise your 
business here), you may contact  LPi Publications at 1800
-888-4574.  Thank you. 


